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Pay+ Jono ean+ yopar+narini.

Payf rina yoparfi Jono eapinarini. O xe-
waninoya yo+ mirint Jisasoyd siyikf imonigidyo
wipenweandoniyi niriniri pwirdrininigini. Ama
Jono nuriri payt eano xegi yof Gaiasorini.
Jisaso rixa anpfnami nipeyimand xwiogwi aga
obax{ nipwémadand enana Jono ninwearnisana rixa
xweyan+ neri anf yo+ Epesasiyo ninwedmdna
pay+ rina eaninigini

1Jisasoya styikt imonigidyo wipenweaarindoni
gi dipg+ sixf riyina Gaiasoxi nani pay+ rina
eaarinini. Joxi nepa dint sixt riyinini. 2 Gf dip#t
sixf riyindoxini, Gorixomi jox+ ndni ripi yarint
riwiiarindrini, “O Jisasomi pirdnint nixidirt
nani xegi dint napt imoninipi tinié xixeni
Gorixoxiniya dinfyo dani napf imoninipini
wimeari ward iniri éwinigini.” yarint e
riwiiarinarini. 3 Negf nirixfmedy+ wi joxi nani
dwant re nirémedagta, “O nepaxinfé imoninip+
—]Jisaso nearéwapiyinfpi nani rarinini. Api
nixfdirt nerind yapf bi mineaiepisi api tini
xixent yarini. Nepaxint imoninfpi nerind axipi
piréanin{ xfdarini.”> Awanf e nirarinagfa arfa
niwiri ndni nioni yay+ sedyimi dani nininirini.
4 “Dixt nialwi imodnigidyt xwiyid nepaxint
imoninipi {4 nixiriro xixeni x{dariyno+.”
rarinagfa artd niwirind yayf sedyimi dani
ninarinfp+ amipi wi néni yay+ ninarinipi apt
tini xixeni mimonini.
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“Niriximedyo arirda wiarinipa sini axipi niwia
wirixini.” urinf nanirini.

5 Gt din#t sixt riyindoxini, jox+ negt niriximedyo
arird niwirind urapi bi miwikdri dipt
rigwirdripaxipi wiwapiyarinirini. Niriximea
joxi sini sinwi miwininé al xegf bi mariai,
axfpini wiarinfrini. 6 Ama ayf joxi dinf
sixf nuyiri arird wiarigipi nani Jisasoya
siyiki imonigwad re nweanwaéne rixa awant
nearigfawixini. Joxi Gorixomi pirdnint
nixfdirind epaxipi tini xixeni neri 6+ e nani arira
niwiri niwiowdrirind yarinfpi nant yarinini.
7 Ayt ripi nani “Arird wiirixini.” rirarigini.
Ama ayf yof Jisas+ Kiraisoyd éma imonigédyo waf
urimeaniro nurona “waf nurirane ai wigt amipi
ourdpaneyi.” niyaiwiro amipi b+ murdpf yarig+a
enag+ nani rirarinini. 8 Ayinani Gorixomi din#t
wikwironwaéne XxXwiyfd nepaxint imoninipt
niriga eméwiniginiri ayo arird wiwanigini.

“Sipt yarigiayo ikanini miwiaxidipani.” urini
ndn+r+n+

9 Niont waf r+mear+g+a ay+ nani ]1sasoya s+y1k+
iménigia e Inweagidyiné awaI]+ oseariminiri
nani pay+ bi neari seawirénaptagi aiwi segt
ama wo, Daiotirepisoyi rinino —O “Nioni
sedyi e wimoOnindna winiy+ inimi onurintpoy+.”
wimodnarigorini. O xXwiyfd none urarigwd bi
ar{d neaiarinimani. 10 Ayindni nioni seyiné tint
e nani nibiri amipi o yaripgfyf nani waropart
seaimfdrini. O miki wi menagi aiwi none
nani ikayfw# rimearinirini. “E nerind apani
yarigini.” miyaiwi none rarinwdpi niwiaikir
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nirixfmea segf tfdmini bidyo mumiminipa
yarinfrini. Winiyf wigé agfyo nani nipemeami
waniro yariag+a niwinirind pirf urakiariypirini.
Apini mé e yarigfdyo Jisasoya siyiki
imoOnigfayiné awi ednarigie dani mimixedmi
yarinirini. 11 Gif dingt sixf riyindoxini,
dmd nanf vyarigfdyf Gorixo timeaniyinint
imoningoi. E neri ai sipi yarigidyt Gorixomi
sini sinwi mi miwdmixigifdyirini.  Ayinani
joxi sipil imOninipimi ikanint miwiaxidipa neri
napfpimini ikanint wiaxtdtirixini.

12 Demitiriaso nani dama nini “Naporini.”
rarigforini. Xewanino XxXwiyid nepaxint
imoninip+ nixtdirind nerinfpimi dani eni “Niont
dmd nafnonirini.” niriri siwanint neainarinorini.
None eni “Nanorini.” urarigwdorini. Xwiyfa
none rarinwap+ nepa imonini. Joxi nijfa e
imoninagi nani rarinini.

13 Joxi nani “Payf oedmini.”  niyaiwirina
riwaminf obax+ ayd wi eapaxt aiwi “Nipini nirirt
pay+ rinami oedmini.” minimoénarini. 1415 E
neri aiwi “Nioni sini mé nibiri nisimedmana
axf e dani xwiyfad rinaniwirini.” niyaiwiri
dinf ikwimonini. Joxi pirdninf oriwayironini.
Nikumixiniri emearinwayf re dani yay#t
seaiwarénaparinos. Joxi tiné nikumixiniri
emearigfayo e dani womini womini yayf niwiéra
airixini.
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